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Stev. 3. ~ ¥ Mariboru 5. marca 1873, Tedaj L

Narava in civilizacija.
Ivan Tavéar.
(Dalje.)

Zibel civilizacije tedaj ni tekla v mrazu, ampak v vrofem jugu. Iz-
med svetovnib delov je Evropa manje plodovita kot Afrika, ta manje kot
Azija, katera je tadi prva obdelovala duSevna polja. Ali tudi v Aziji je
samo nekakov pas vedne rodovitnosti, kateri gre skoraj ob ekvatorji iz
nje krog cele zemlje. V tem pasu virnila se je prva iskra omike. Indija,
Sirija, Egipet in severna Afrika, Brazilija, Pern in Meksiko leijo v njem.
To pa so tudi dezele, v katerih nahajamo vsaj nekaj olike v najtemnej-
§ih asih.

Tu dela narava z vsemi mo®mi, zemlja je prepreZena s stoternimi je-
dilnimi rastlinami. Kamor seZed — je krub, kamor pogledad — zeleni
iivljenje. Malo treba delati, natara ponuja sama svoje darove; tu sedel
je ¢€lovek lahko in brez skrbi v senci, ter — mislil. Edina izjema je bila
Brazilija, katera je brez dvombe naj plodovitnejia deZela na zemlji. Ali
vendar ni v hji ne duha ne sluba kake nekedanje civilizacije. Ko pri-
plul je vanjo Cabral, nadel je nage Indijane, brez €loveske zavesti, In #e
sedaj, ko si dobra domada vlada toliko prizadeva, ko nas nova Amerika
hofe prehiteti na poti omike, tudi sedaj si Brazilija ne opomore. Ob morji
proti severju in proti jugu je venec omikanih in cvetofih mest — ali v
sredi kontinenta je Se tako divje vse, kot ob &asih Columbovih. Skusali
bodemo to pozneje razresiti.

Vidimo pa dosedaj, da Buckle-jev zakon o prvem razvitkn civilizacije
potrdjuje tudi zgodovina, katera nam kaie, da se je prva olika resniéno iz-
cimila v istih krajinah, kjer se je nakupifilo prvo bogastvo.

V vroéih dezelah, kjer so danes gole pustave, Ziveli so nekedaj omi-
kani narodi. Poezije, katere so se nam obranile, prifujejo visoko fantazijo
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njih prvih duhov. Velikanske stavbe iztvorile so se jim pod delavnimi ro-
kami, ter kipele ponosno proti nebu, kot bi hotele bogove nebeske v njih
slabosti zani¢evati. Zdolbovali so zemljo, rili v njeno srce, spuséali se
na peneée valove srditih vodi; viadili zlato in srebro iz vseh vetrov, vlivali
iz peska steklo, ter-delali iz rastlin in koZ papir in pisali nanj vso teda-
njo ved, vso svojo modrost.

Kje pa je sedaj Indija, kje mo& egipfanska, kje kras peruanski?
Potegnila je osoda s svojim veénim dehom, ter pometala vso to slave v
prah, kot iz slame narcjena poslopja. Prah je, prah je vse! Isti Egipéan,
kateri je vZe pil iz vira modrosti, ko mazal je Se surovi Britan z rudedo
ilovico svoje telo, ko so ob Hellespontu Zivela Se ljuta ljudstva, katera so
pekla in jedla svoje vjete nasprotnike, ko S¢ ni bile grike slave, ra-
zun nebrojno tolovajskih ladij, katere so pa potem tako narasle, da so
vkovale v sramoto ponosnega Kserksa, ter mu zabodle v dno mogoéno bro-
dovje, isti Egiplan, kateri je Se dolgo potem zrl s zanievanjem pa nas
divje in s koZami le uborno ogrnjene Evropejee®), isti se plazi nam se-
daj krog miz in goltno pograbi naj manjSo drobtinico, katera bi padla z
njih. TaKo &asi teko.

Ali kje je iskati vzroka temu Zalostnemu poginn prve civilizacije?
Naredimo korak dalje. Rosniéno, dejali smo vie poprej, narava vzbudi
prvo omiko, ali nezmoina je to novorojeno dete dobro in zdravo odgojiti.
Tu pa se ji prideui duSevna mo€, katera je v Clovekn samem, ali bolje
redeno, tedaj izvije ji ta novorojeno civilizacijo, ter si jo vzreja potem éi-
sto po vlastnih pravilih. Med Eloveskim dubom in pa med divjimi moém
narave priéne se povsod Ziv boj za bodoénost, in od tega boja je odvisna
srefna ali nesreéna prihodnost vsacega naroda. Narava in inteligeneija
clovekova si nasprotjujete; @ zmaga prva, ni vspeSnega napredka, ako pa
obvelja eloveski dub, e si podjarmi natoro, razvije se pod njegovimi pe-
rotmi krasni napredek. Zanimivo je nasledke tega soviadtva pogledovati
pri posameznih svetovih. V Indiji in sploSne v istem krogu, v katerem
lezi Indija, zmagala je narava v svoji koS€eni moéi, podjarmila je popol-
noma nasprotnika — misledi dub. Bolj v severji in posebno v jnZni in
sredoi Evropi dobila pa je premago dufna oblast — zdrava, Elovekova
pamet. Oundi propala je omika, tu pa je sedaj sedez vse civilizacije! —

Naj bero se samo listi zgodovinski! Naravna omika, katero nahajamo
v jutra, podobi se po zananjosti krasnim georginam, katere s svojim cve-
tom lepsSajo nase vrtove, fe jih opazujes iz dalje. Ali iz blizine nima fak
evel prijetnega duha, in tadi v jeseni ne rodi koristnega sadn. Naravna
civilizacija ima sama v sebi strap razdejanja, nezdrava je, vie od rojstva
bolehna, tako, da mora propasti. To pokazalo se bede iz nasledujega.

*) Draper: Zg. d. r. v Ev.
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5 Zemlja je plodna, daje stotero sadov, malo dela, mnogo bogastva,

dejali smo poprej. To pa ima svoje Zalostne nasledke. Zakaj &o je treba
le malo delati in to e povrdno in lahko, dobijo se delavei brez trada,
sledi toraj iz lahnega dela — obilo delavnih mo®i. Ali pod jutrovim ne-
bom Elovek manj jé, tla so rodoyitneja (oralo polja preredi ta sto ljudi,
ko drugod samo dva) sledi toraj, da se vsakdanji ZiveZ lahko dobi in da
j¢ cen. To mi brez pomena. Pod vsakim podnebjem je delaveev vel kot
posestnikov. Prvi se trudijo, drogi viivajo. Zakaj vie od nekedaj tla-
tilo je nbozega delavea tuino prokletstvo, da se mn za znojno tlako le
toliko placéa, kolikor potrebuje v Zivei sebi in mnogobrojni druZini. Da
bi &i polozil za stare dni kak denar v polajSanje sivim vlasem, na to pri-
éelo se je misliti §e le sedaj v bolj jasnejsih dnevih. Prejinja stoletja pa
veljalo je pravilo: TeZik dela le za hrano, za potreben ZiveZ, Te si go-
spodar tudi pelni shrambe & Cistim srebrom. V jutrm je pa vsakdanja
brana v obilosti, sklenimo s prejinjim, je toraj delavika plaéa — ogromno
pitla. In tadi visocega pomena! Vsako delo nosi svoj dobidek. Gospo-
dar obdeluje polja, da bi bogato Zel. Ta dobifek se pa deli, kakor jo
mano, med gospodarjem in med delavei. V Indiji je pa obilo delavnih
modi, place se jim krvavo piéle, trdi se toraj z lebko vestjo, da ostane
sad dela skoraj popoluoma posestnikom. To pa vzrodi, da se bogastvo
sepravitno razdeli med stanovi: posestuiki so silno trdni, delavei pa Zalo-
stuo revoi.  Tu poln bokal, tam raztrgan rokal, tu sila nakopienega zlata,
tam golo pomaskanje, ta ofabuost v svili, ondi zanidevana uboZnost. Tako
_je bilo v jutru. Bogatadtvo pilo je z matrnim mlekom surovi ponos do
umazanega podavega , pofasi in pofasi podjarmilo si je zapuitenega tla-
tana, kateremu je bila last vefna reviina in Z njo tudi vena nevednost!
Delavee ta ni bil ved prost, ne ved élovek, ampak suZenj, Zivina. Med
tem, ko cvete v dragi nam Evropi (zunaj proklicane Turéije) cvet osobne
svobode, ko ne zulijo veé verige ¢lovedkih udov, poka v vrofem pasu krog
ehvatorja e skoraj povsod bié po suzenjskih pledih, S se to€ijo solze, §e je
gemlja krvava jefa! — Nasi uenjaki poudarjajo delo kot mogofen in
" edin steber blagega driavljanskega stanja. Po pravici! Delo rodi boga-
stvo pa oliko, telesno in daSevno. Driava pa nosi v svojem srei Kkali pri-
hoduje =mrti, v kateri je delavni stan, stan trpinov: sablja in smodnik vla-
data ondi, strafan despotizem kolje prava &lovestva, ter ne jenja poprej,
da se obda s samimi grobljami da ostane sam med mrli¢i, med
pogorifiei, po krvi hleped! — Kako bi se pa tu todi razvila civiliza-
cija, katera mora priti od posestnika do tezaka? Ali med tema stanovoma
Jjo veéna zidina, katero prekorafiti ni mogode nikomu. Zatoraj ostane olika
lo pri enem delu narodovem, drugi pa je proklet k vefni potrebi, nevedi
in suinosti. Take je bilo v nekedanji bogati Indiji, v Egipta io Peru.
3‘
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Sin beradev moral je ostati berad in sin veljakov veljak, e je imel Se
tako prazno Erepino.

Sedaj vie lahko za¥rtamo prvi Zalostni nasledek samo naravne civi-
lizacije: stanovi se lodijo, ni skupnoga delovanja, ne medsobojne ljubezni.
Ali kar je naj hujSe, posestni stan je stradno mogo&en, despotifen, delavni
pa zanifevan, zdihujoé v tezkih okovih robstva.

Dalje, G pa dela narava z vsemi svojimi mofmi, prikaje se tudi
njena hudobna stran na beli dan. V tropidni obilosti, v domaéiji palm in
datelnoy, v domovini Zlahtnih sadezev, mire in kadila ondi kjer je vsaka
stvar vrednost, ko se z blatom mésajo dijamanti, razsajajo pa tadi brez-
brojni, lovestvu sovraini elementi. Nebo se premnogokrat prepreie s &r-
nimi oblaki, da se zakrije solnca lué in da opoludne viada nofna tema
po zemlji. Blisk se viiga, grom raztresa z neizmerno mocjo obok neba,
zemlja se trese na svoji osti, bojazljivo srce pa pritakuje sedaj in sedaj
vesolnega pogina. Vlije se ploha, nastane potop, kateri spremeni v malo
trenutkih pokrajino v srdito morje. Vihar tuli, njegovi roki ustavlja se brez
vspeha Elovesko delo, podira poslopja; trga po vrtovih s koreninami naj
modnejSa drevesa — v edini nodi razrije dezelo, od juga do severja se
vidijo njegovi morilni koraki — puséava! Iz tal bobnijo besne vode, vdar-
Jjajo ez bregove, razdevajo mesta, pustodijo polja. Zemlja je bolna v osréji
— nastajajo potresi, kateri posipljejo prebivalee cvetofih mest z razvali-
nami; iz gor pa bruba ogenj in lava tefe od njih v plodonosne ravnine.
Morja so besnejsa kot pri nas, napenjajo se v nebovisokih valovib, plu-
skajo z otlim tulenjem ob skalnate obale, pozirajo barke, ali pa je raz-
bijajo ob pedinab. Indijiki, atlanski ocean in meksikansko morje — s0
Zalostno znani zarad svoje divje togote, katera pogoltne vsako leto na ti-
sote Zrtev. Pa tudi vsakdanje Zivljenje je polno bridkosti. V hladni gozdni
senci &aka té gladan lev, pisan tiger, ti mori Zivino , ti davi otroke.
Strupene kate lezejo ti v kofo, na miljone mriesov sesa ti kry iz Zl in
to not in dan. V vsakem trenutku si v smrtni nevarnosti! (Dalje prih.)

»Roza in limbar se skrijeta pred njeno lepoto”.
(Kosesk., Razn, del, #.)
0. Caf.

Po teh besedah nikdor ne pridakuj od mene romana ali mu kaj po-
dobnega, nego bez smiljenja denimo ,limbar“ sam na Jjezikoslovni noz
in tebto. — Nam Slovencem, v veé deielic razkrojenim in tedaj bez pra-
vega iiveljskega sredii¢a, ta hvala gre, ka se oduekle kondi v slovstyi
blizamo, se tujk otresamo, ter svojke bratovsk: izmenjamo ali ne vseli
bez pomot, n. pr. Htajarsk. ,nazodi* itd., po tem poti pa se tudi krivike




T
ali tukaj raje refem izmidljenke Sirijo, Eemur se nam je mstavljati Osta-
nimo pri ,limbar®. Komu za jezikoslovske suhoparnosti nd, mu nakratce
povem, ka je besedo ,limbar“ Lilie, ki se uZe v najbolje spise vriva, p.
- Mark. (pater Marko Pohlin), sam izmislil, kakor kope e drugih takih, ali
jih odinod pa tudi po inih skoval.

1. Ka ,limbar* kranjskemu narodu, gder je to besedo pat. Marko
prvi zapisal, ne vlastina, sta nam dva vaZna svedoka, ktera jo rogovilami:
(? kaj in odkod je to?) bodeta: Vodnik in Cigale Wirterb. 1. 968.

2. Je ,limbar® po vsem inem slovanskem sveta neznan.

3. Je limbar® tudi ves neslovanske oblike in obleke, ker lim in bar
ali pa limb né nié, tudi limb pristavka -ar: koldr né vreden!

a) Na Slovenskem ne najded vel v dobri domatli besedi nosovke
in ali im iz &) starinskega, greda = litovsk. grinda itd., vse so zdaj praviloma
na e = en ali izjemoma kakor na Korofk. na a = an pa iz & Korodk.
wrad; na Stajar. raga m. rega. Ritze, Streifen; #alec = zelo, naraditi
Megis. = nare-; bi li bil Cig. IL. 1022 se te narefnice drZal, bi ne bil
Gutsmanovemu  narazek® I, 184 lichelnde Miene rogov nastavil — gisto
po nedolZnem, ker je iz nareZati se itd.; Korodk. a je v¥asih tudi m. o,
n. pr. Jarn. JaneZ. pratosek m. pro — Pletzer itd. (ali je legat Bienenwolf
iz log? Freyer, Fauna, Cig.); trep, trap, trop, Ttlpel in litovsk. trumpas,
kar je na¥ tepec — top itd. Potler e se je le kaka nosovka iz & &le
obdrzala, jo najded v podobi en ali an, n. pr. lenéa, vanéa m. lanfa =
leéa Linse itd.

b) Tedaj so besede s srednicami -in, -im pred soglasniki tujke, n.
pr. grint itd.; Zintr, Zlintra, Gutsm. Cig #lindra Schlucken, poljsk, zédra
in zendra iz nemsk. Sinter, dansk. Sinder, prim. Adel. IV. 109, 1. in 2.
Schlacken; kalkartiger Stein; Steinsinter Tropfstein iz ,sintern kapljati®,
odtod izvira tudi GeSk. sadra Gips, odsod pa ravmo posojeno slov. sadra
in Stul. MaZur. mesto organifkega sedra in cerkvenoslov. sédra gutta Mikl.
Lex. palaeosl. 974 tedaj ne naravnost iz sanskr. sjand fluere, kakor on misli:
prili¢nost_je kakor pri cerkvenoslov. kyser Mikl. 328, gder poveda: ,sensus
nobis ignotus®; kyser tudi ki- je wisqpe, nov. zissagov plovee, Bimsstein. —
Ker se tuji s rad na z, £ sprevrada, imad poljski zendra, in ker se v ne-
kterih besedicah SFe ! pritepe, kakor zaprtek Zalok. Umn. kmet. 168, na
Stajar. #aprtek, imad lintr, Hlindra, kakor Stul. gingara in Janci. Zlingare
Fiedel, in Cig. JaneZ. #lebedr, §lobedr, Eobedr, Pantoffel, Latsche, abgetra-
gener Schuh iz ¥a-bedra, odkar ¥abedrati = Svedrati itd.; primeri §¢e ogrsk.-
sloy. Kilzm. Zoj, Mat. XXV, 27. Luk. XIX, 23, usora, Zins vom Kapital,
tudi Truber Zih, Gutsm. Zwh, I 249 Wucher; 2 = j, kakor ogersk.-slov.
straj m. strah; pri  Zuh“. Mikl. Fremdw. 66 pravi: ,nicht slavisch®, res

#) & tu velja za nazal en. Ured,
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né, ker je po slovafk. osoh Nutzen, Interessen, pa ne kakor Jungm. iz
sahati = segati, kar bi dalo slovack. osuh, slov. osog, temvel je iz madiar.
josdg bonum, fructus, joszig facultates, prim. bolzati iz obolz- zabesiti iz
zaob- itd. Janei. omrela Regenschinm, Stajar. mrela — marela iz ital
ombrella; k nem$k. Sinter 3¢e deni Janei. 2. nal. sodra Winterhagel =
babje proso ali pieno.

A ved besed s nosovko: on — om iz %) imamo, o tem le nekaj ma-
lega: top = tomp-ast; po Vodn. v Cig. zlomka Waldschoepfe m. slonka,
Freyer Faun. 31 sloka, in zlomka 87, Stajar. sloka in sljuka, litav. 107
carlina acaulis Eberwurz, pridni JauneZ Taschenwiit. 175 tudi pumpara,
Penj pa v svojem rokopisnem slovarji popava, kakor se od slov. Bistrice
do Zawr® res slidi: tedaj ktera oblika je boljSa: kemp- ali pompava? Ve-
tina in pamet razlodi! Slovatk. je pumpava, feik. pa pupava, korenika
ji je pop, popek Nabel po svoji nerazeveteni podobi; Mikl. Lex. palaeosl.
329 kompava k ,kopina“ rubus vlefe. Frimerov, ka se p s k méni, imamo
na kope, a narobe. prim. Staj. kozderje = po- ali pead- itd.; Janei. 2.
nal. prprica m koprica Mubleisen, cerkvslov., Beloszt. prprica subeus,
cesk. kypfice itd. Nek ufen Nemee je prebode p v k prebrojil itd. Stoj
i tu stublj Mikl. Lex. palacoslov. 897 puteus, s njegovim pristavkom
,vocabulum obsearum®, pa prim. Miklos. Monum. serbica 122 jod Stubla
(sic) studenca®; ,o sut stubla® m. ot ali od stubla 195, Stubao = Stubl
440; hrvat. Krisztian. 1L 78 stublo, in srbsk. stublina Banmstamm, daraus
cine Wasserrohre gemacht in za dolujo Dravo stombelj ein anfrechtsteben-
der Baumstamm als Bruuneueinfassung; Brununen, prim. stolb, stebr lit.
stambras itd., pemfk. Stummel, Stambel, iz sanskrts. stambh. itd.

4. Drugi Sloveni imajo iz hsigeov = lat. lilinm a) lilija, Scbi ljiljan,
lijer itd.; litovsk. &lija, litv. lelje, kakor ina zahoduja Evropa po svojib
popatkah; estnsk. pa je lil = cvetlica kakor nam rofica; tudi staroslov.
lilij in lilija Mikl. Lex. 337.; b) iz zgivov tudi lilija je staroslov. Mikl
Lex. 312, srbsk. rusk. &edk. krin, bolgarsk. krem; pa omenimo sée
¢) acisoy lilum, hebrejsk. Sudan, tursk. susen, primeri Xoisa v Susiani Dan.
VIIL, 2, odkodar starosl. soson viola Mikl. Lex. gder pravi: ,vocabulum
dubium* ; bolg. Bogor. L. su’sa’'n™"), frane. pensée viola tricolor, nasa made-
fica ali sirotica.

5. Na kterih tieh je tedaj p. Marko svoj &rni spalek mesto bele
lilije skoval? ki je nade slovarje pognusil: Tud. 4 letn. & 246, Prirodop.
158 itd. Marsikomu je vie davno v udesih skrivno donelo, kar ,Besedn.*
1. 113. na ves glas razziva: ,grad Limberk, Limber#ki grad:
Lilienberg***) namesto Lilimber-k; Slovenec Lilienb- né korenito razumel, in

#) i tm velja za nazal on. *¥) n' tu velja za starosl. jer. Ured.
#¥) Pa ondi se Jimbar“ ne razklada! Pis.
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je Li- izpustil, drogo pa je p. Markova  kundt®, ki ima tadi limbar-ska
gora mons liliornm , to je prav &ce nad Velikovee, forum gentium Vilker-
markt, in le nekoliko menje kakor pri nas Senarska ves, Schiceindorf (pa
tiho, od najnovej$e dobe &fe le po proSuji: Heudorf). Ka je prvi del po-
dvojenke odpadel prim. tujke: koruza Kukurutz, kwmara cocomero; kurbos
ftajar. cucurbita Kilrbiss; prpr in pepr in rusk. perec; brana Gutsm. L.,
104 = myena iz ital. membrana; muna morska Meerkatze, Pototn. Cig.
in turSk. majmun; in potle rog litovsk ragas, sanskrt. karage Bopp. Gloss.
348, 303 itd. e fudo, ka se je sanskrt. beseda gdtrake ud v slov. in
hry. kotrig, Stal. kotrjeg, ogrskoslov. kotriga Kizm. Rimlj. XII, 4, 5 = ud
cela ohranila! — Po enakem svojem naéelu je p. Mark. ve¢ takih besed
izumil : bur, todi Janek. lucuria in bur delati luxuriari itd. iz ital. bordello ;
slavka Auster iz moravsk. Slavkov Austerlitz; ega Mandore iz madjarsk.
hegedii, Mikal. egede; tedaj ,limbar* iz (Li-) lienberg. — Koliko sploh
nespametno je ,mali besedifar® p. Mark., ki je nasemu sglovstvu (sicer Cast
njegovemu trudu) toliko na kvar, (ali ne mrgolé nadi slovarji, pa menje
Murk., Janei., Cig., pidkavih Markovk, in ali né celo Cig., njegov
rojak ve® njegovih skovank naSemu Murku, kakor stajarsk. besed
pod pazdube potisnol?) — slovaril, bodi za zdaj ta mrvica: pkravola
(vsi slovarji) Hirtenstab, Cig. L 774 pravi zpo Murk.“ pa je prisna
Markovka, blagi Jarn. 236 jo pod krava* stavi, preobleksi jo v ,kra-
volja%; prim. &edk. poljsk. rusk. krivulja Krummholz, a litovsk. krivwlé,
Krummstab des Dorfschulzen, Nesselm. 229, dr. Schleich. Handb. 1I,
983; bolgarsk. krivak Krommstab; ker je tedaj kravola od  krava®,
ima uie Vod. Cig. (Cig. 8 ?) kraljula Zepter od  kralj*; bri je podoba,
ka je Mark. radil ,krava® in  kric® zdruiiti, kakor svaj hostel Haintempel
iz hosta in GeSk. kostel = cerkva, kaldovati Mark., ein Opferthier selilach-
ten, iz klati in madi ald-ani, odkodar hrv. aldovati ; — krava — kriv! pri-
meri Mark. fana® Hangelmost ital. vinaccio, kakor ima Janei. 1. in 2. nat.
kolomaja Geleise, prav pa Cig. IL 1840 kolomija, tudi Penj Stajarsk. in
srbsk. tako iz minoti poljsk. mijaé. — Ste druge stroke Markovk: sove
Wahrsager iz zovem — zvati ; mestanos Blirgermeister iz fesk. mest'anosta;
lidék: Alaun iz Gedk. ledek; kerpt Gang iz wghmen; Eatrén dion iz Eesk.
chaterny ; fimor Schmierlein, Taunbenstosser iz ital. fimo Mist; whule Pedant
iz ohol; liser Kanzel iz franc. la chaire; wyrjot (sic.) m. birjot Einhorn
iz tursk. bir eden, prekuri in preskur: Pestbeule iz Gesk. pryskyf; ekina
Sangefisch iz sysviiz; fultran Raubvogel iz lat. vultar, astoklep Schwalben-
wmz iz aswhymod — adrob Fiisschen iz madZarsk. hordd, hrv. hordov;
hobrez Kobalt iz ital. obrizzo ; sesamaojda Niesewurz iz sysapd; pokvarjenke:
erusol = razsol ; aramba = bramba ; aje, gje = rte = rtee; hivojka =hvojka;
podhujka Ziegenmelker = podojka, kozodaj caprimulgus, Gesar Sce
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zdaj nadi strokovnjaki neso spoznali; Lops (kraljevi) asphodilus jz hry.
kraljevo kopiste itd. itd. K konen ¥de nafim Zvale- in rudosloveem iz
Marka dve ugonki hitro ugonem: penkla Reblaus, pediculus uvae, uva né
Rebe! pediculus pa né samo u3, nego i recelj — pentelj = penkelj, petlja
Traubenstiel ; prga Steinmutter, matriz lapidis!! Gudna red to, né res, g.
Erjavec? pa je le (Bog mi grehe —) Leinmutter-satz-kuchen, za kar je
grda ,preda‘,
Rimski zgodovinopisee
Caius Sallustius Crispus.

Davorin Valenéak.
(Konee.)

IIL.
Kodtek prevoda za poskus.

Kaja Salustija Krispa ,0 Jugurtinej vojski knjiga.“

L. Po krivem toZi &lovetki rod &rez svojo narav, da jo kot slabo
in kratkovefno bolj nakljuba nego krepost vlada. Zakaj protiv premidlje-
vaje naides, da druga ni vedega niti odliénejega nij, ter da bolj naravi
Clovetke delavnosti nego modi ali ¢asa menjka. A voditelj in viadar Ziv-
lienja smrtnikov je pa duh. In kadar te po poti kreposti k slavi koraka, je
v obilju zmoZen in mogogen ter sijajen, a nepotrebuje srefe; ker ona za-
res pravitnosti, delavnosti in inih dobrih lastnostij ne more niti komn dati
niti vzeti: e je pa, od napénih pohlevnostij vjet, v lenobo in Zivotne slad-
kosti se pogreznol, nevarnej strasti za Casek se vdavsi, obtozuje, kedar mu
po brezposlenosti mo¥, ¥as, nadarjenost zgind, slaboto naravi; krivei vsaki
8vojo krivnjo na posle prenadajo. Ko bi, gledé na to, ljudje toliko skr-
bi za dobre stvari imeli, s kolikim voetjem si prizadevajo za nepristojne
ter nekoristne in celo e jako nevarne redi, nebi bolj nakljuébe % njimi vla-
dale nego oni s nakljuthami, a dospeli bi do tolike velikosti, da bi na
mesto smrtnikov po slavi vekoviti postali.

2. Zakaj kakor je &lovetki rod sostavljen iz trupla in duode, tako
sledé vse redi in vsa nada prizadetja, jedna traplovej, druga duhovej na-
ravi. Tedaj krasna postava, veliko bogatstvo, k temn telesna moé in vse
druge takove stvari v kratkem min6: a dubi odlitna dela s0, kakor dufa
nevmrjoa. Poslednjié je Zivota ter svetnega blaga kakor pocetek tako ko-
nec; in vse kar je uziflo, zahaja, a kar je rastlo ponema: duh je neskaz-
ljiv, vefen, &lovetkega rodi viadar, goni vse, ima vse v svojej lasti, sam
pa nij ni¢ija last. Tembolj se moramo Guditi spridenosti tistih, ki poltnim
sladkostim vdani Zivé v hobotnosti in lenobi, dub pa, ko nij ni¢ druga bolj-
fega in krasnejSega od njega v bitju smrtnikov, puitajo v zanemarjenosti
in zanikrnosti pogibati; posebno ker je tako mnogo in tako raznib dusnih
del, kojimi se najveta slava pripravlja.
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9. Izmed ovih pa so visoke driavne oblasti v miru in vojski, napo-
sled vsaka skrb za obée stvari v ovej dobi, kakor se mi vidi, najmenj za
poZeleti, ker se Castna oblast z jedne strani sposobnikom ne dava, a z
droge strani, ker niso oni, katerim je na neposten nalin v last prifla, var-
ni ali skoz to bolj v Zasti. Zakaj s siloj domovino ali podloZnike vladati,
pa naj bi Elovek i kos bil in napake res odpravljal, ipak nij prilezno
poschno ker vse spremembe déjanskih razmer umor, beg, ter ine sovraZnitke
refi Zugajo: zastonj se pa napenjati a svojim tradom ni¥ druga ko sovra-
Stvo si pridobivati je najveta neumnost:razen ako morda sramotna ter pogi-
beljua strast mami svojo &ast in svobodo oblasti samo nekterih za ljubo Zrtvovati.

4. No izmed ostalih poslov, ki se duhom obavljajo, je pred vsemi od
velike koristi zgodovinopisje. Ker so #e o njegovej vrlosti mnogi govorili,
menim da naj to opustim, ob enem (tudi zato) da nebi kedo mislil, ka svoje
dufno delo hvaled le sebe povzdigujem.

Jaz scer verujem, ka se bodo ljudje nadli, kateri bodo, ker sem od
obfe stvari oddaljen Ziveti sklenol, tolikemu ter tako koristnemn truda mo-
jemu ime brezposlenosti davali; zacelo takovi, kojim se najveta delav-
nost zdi ljudstvo pozdravljati in s gostijami si priljubljenosti iskati, Ako
bodo pa premislili, kakovi mozje v Zasih, o katerih sem bil jaz do drZavne o-
blasti doSel, isto dose&i niso mogli, i potem kakove baie ljudje so v stareinstvo
prisli, bodo zares verovali, ka sem bolj po zdravej pameti ko iz lenobe sklep svo-
Je dude promenil in ka bode vefa korist iz mojega povitka nego iz poslova-
nij inih obej stvari prirastla. Zakaj jaz sem mnogikrat slifal, da je Kv.
Maksum, P. Scipion, da so razen tega drugi preslavni moZje nade driave
tako besediti obiavali, ka se njim, kedar svojih prednikov podobe gle-
dajo, dusa na vso mo& za vrlost (krepost) viiga. Razumeje pa se, da ni-
ma ni oni vosek niti slika tolike modi v sebi, ampak da spomin na do-
prineena dela oni plamen blagim moZem v sreih podpaljuje in ga ne vpo-
koji prej, dokler nij (vrlost) krepost dorastla onih slave in dike.

A nasproti pa je-li kedo izmed vseh, odkar so ovi obidaji, ki se
nebi bogatstvom in stroski namesto postenostjoj in delavnostjoj s svojimi
preduiki natecal (tekmal)? tudi novinei v Gasti, kateri so popred vrlostjoj
(krepostjoj) gospodo (nobilitas) prekofevati obi¢avali, poganjajo se bolj po
tatovski in tolovajski nego po podtenih pitih za oblast in astne sluzbe :
tako ko da bi pretara in konzulstvo in vse drugo takove baZe samo na
ravno sebi sijajoo in krasno bilo in ravno tako ko da se nebi cenilo po-
tem, kak je vrlost tistih, ki te redi v svojej oblasti imajo. Zares sem Jjaz
preslobodno in pregloboko zabrel, medtem ko se mi drZavnih obicajev
gabi in gnjusi; zdaj se povrafam k podvzetku.

5. Boj kanim pisati, ki ga je Rimski narod z Jugurtoj, kraljem Nu-
midije bil, prvié ker . . . . .
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Gospodje Visnjagorski.

J. Parapat.

»Visna gora a coleis conditur et grecis ante christam 508“ pise
Janez TomaSi¢é v svojem letopisu spisanem I. 1561, ') Ker je Visnjagora
ge le v cetrtek po sv. Ulrika 1. 1478 prejela po eesarju Frideriku IV.
mestne pravice, pat ne meri visoka starost toliko na mesto, nego na
grad nad njim. A tadi ta je bil tako malo sezidan leta 508 pred Kri-
stusom po Grkih, Kkakor stara Emona po Jazonun. Ime Visnjagora ne sega
Bog vé v kako sivo preteklost. Najstarfi nam sedaj znani Visnjagorski
Jje ,Rudolf v. Wichselbergh* ki ga najdemo med pri¢ami v koroski Krki
leta 1164. 'Trinajst let kasneje, leta 1177, je Zivel ,Albert de Wichsel-
bergh®. *) Isti Albert kot sosed ZatiSkemu samostanu je v ondaduji cerkvi
napravil sv. Jurju posveeni altar, ki ga je I. 1196 kriki viadika Ditrih
blagoslovil. Zatiski letopisec Puzel ga pri tej priloZnosti imenuje grofa. *
Dné 7. okt. L. 1200 je comes ,Alpertus de Viselberch® zvestobo prisegel
v Starem mesta (Cividale) poreskemu Skofu Fuleeriju, kteri mu je podelil
neki fevd. *)

Grof Albert Visnjagorski je imel obSirno posestvo. Njegovi in nekega
Viteza Preisa ali Preseskega vazali so bili: gospodje Cvetedki (Reutenberg
na Dolenskem), Otodki (Werd), Mokronoski, Preseski (Presek), Hrovadko-
brodski, ZaloZki (Preitenan). *)

Albrehtova héi Sofija, menda edini potomee, omozila se je s Henri-
kom, mejoim grofom Istrskim. Bila sta posebna dobrotnika Zatiskega
samostana. Leta 1228, sta mu podelila pravico, slobodno loviti in sekati
po okolici. %) Se tisto leto dné 17. Julija je umrl Henrik in ker je bila
Sofija brez otrok, stopila je v Admonski samostan. A tudi sedaj ni miro-
vala dobrote deliti cerkvam in samostanom. Dné 18. okt. 1. 1225 je ofak
Bertold svoji svakinji Sofiji — Henrik in Bertold iz Meranske rodovine
sta bila brata — potedil vse njene daritve k Croomaljski cerkvi in Sterim
podruinicam njenim. ?) Leta 1238 in 1250 je naklonila Se ved zemljisé
Zatiskemu samostanu. *) Kar je ostalo, volila je Margareti, sestri Friderika
Hrabrega in soprogi kralja Otokarja. Dué 31. marea 1. 1254 sta vsak po-
sebej vse podloZne Visnjagorske darovala Skofa frizinskemn. *)

Zanimivo je, da ne prej ne pozneje ne nabajamo nobenega grofa
Visnjagorskega. Valvazor tedi torej, da so Visnjagorski grofovski nasloy

") Kukujjevié Arkiv itd. IX, st. 35 %) Marian Austria sacea VIL st. 374
Radié: Gegeniibie Wien 1866 st. 6. ) Bianchi doe. hist. Foroj. v Mitth. d. h. U, f
K. 1859 st. 97, %) Zahn: Codex dip-frising. v Arch. dunajske akad. XXXL st. 168—
170. ) Radié: Gegendibte st. 7. 7) Mitth, d. h. V. F. K. 1847, st. 75, kjer je napaéno

imenujejo sestro Bortolda oéaka. %) Radid: Gegeniibte st. 8 po letopisu Puzelnovem.
*) Zabn v Arch, XXXI st. 1658,
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popustili in se viteze .imenovali. Cemu? Ali je rodovina uboZala, da se
ui mogla vesti in Ziveti visokemn stanu primerno? Menda ne. Saj je So-
fija posestva darovala na vse strani, kar bi ne bila storila, da so bili Je
kteri moski potomei Zivi. Visnjagorski grofovski rod je torej bri ko ne
izmrl s Sofijo, in poznejsi vitezi so bili ali iz kakega postranskega kolena
ali eclo iz druge rodovine, ki se je imenovala po gradu, ki ga je dobila
v posest. Veekako je to tamna partija v zgodovini nadih domatih pleme-
nitasey, vredna vsestranskega preiskavanja v listinah ljubljanskega muzeja
in zgodovinskega drustva. :

Med poznejiimi gospodi Visnjagorskimi najdemo ved dobrotnikov Za-
tiskega samostana, leta 1284 Viljema von Weixelberg®, 1. 1345 Ru-
dolfa, ki je opata dal 2 zewljis¢i proti temu da ima v samostann vse
Zive dni brano, obleko in stanovauje. ') Leta 1349. dné 21. sved. potr-
Jujeta Majnard in Ernando, morebiti sinova Rudolfova, ki je stopil
v prewisljevalno samostansko Zivljenje, nektere fevde, ktere jima je dal
oglejski ocak. ')

Med dobrotnike omenjenega samostana leta 1356 Steje Valvazor
Jancel-na in Janeza Visnjagorska. Morebiti je prvega udova ona
Marjeta Jelinova iz Vidnjegore, ki je leta 1368, zemljisée in hrib
pri Pletrijah prodala S‘eutjcruqiskemu inpniku Volgerju Turjaskemu? Mar-
jetin sin je bil Herman in Zena njegova Rotija. ') Janez je 18.
decembra 1. 1384, reverziral grofu Frideriku Ortenburskemu sprejem vedé
njiv pri Kellerbergu. ') Leta 1448, nam Valvazor imenuje Viljema,
kot dobrotnika veékrat omenjencga samostana ZatiSkega. ") Jurij Visnja-
gorski je bil Kranjski vicedom po doslej znanih listinah 1448 — 1454, V
tej fastoi deZelni sluzbi je imel mnogo vpliva na domaée razmere, ob
enem kaZe to, da so Visnjagorski napredovali v zaupanji svojih viadarjev.
Lenart iz rodn Viinjagorskega je prosil cesarja Friderika IV., naj
neke fevde podeli Jurju Scheirern, Cesar je vslifal njegovo prosnjo 16. de-
cembra 1. 1479, *) Ta rodovina je dala avstrijgkemu viadarjn prvega
poslanca na turiko porto: Zi g o Visnjagorskega. On in Hobordanac sta
prva stopila na turdko zemljo dné 9. aprila L 15628, Slovesno sta bila
sprejeta pri sultanu, toda beneske republike zavidue spletke so vse ska-
zile; brez vspeha sta se vrnila svetana meseea . 1529, domu. '") Na-
slednje leto je Sel Ziga s Kristofom Raubarjem, #kofom Iljubljanskim in
drugimi k driavoemu zborn v Aungsburg, kjer co izprosili nekoliko pomoéi
za dezele, po turskih napadih tolikanj stiskane. '") Dve leti kasneje je
" %) Tllirisches Blatt 1839 st. 27, Valv. XI st 533, 334 in 629 ') Notizenblatt
1868, st 347, ") Valv. X1 st. 534; Elze v Mitth, s, h. V. F. K. 1861 st. 54 po ixvir-
nikn v turjaskem grn'((lu. ) Arch. f. Kdent, 1862 st. 92, ") Valv. XL st. 533, ')

Dr. Gith v Mitth, 1862 st. b3, '") Letopis 1871 st 113—115 obdirmo. ') Valv,
X. sl. 333; Letopis za 1871 &t 125,
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Ziga silo branil Maribor besnih naskokov turikih &et, ki so pod povelj-
strom Sulejmana samega razgrajale po Avstrijanskem in Stirskem. Ziga
je zarad mnogih zaslug postal cesarski svetovalee in kupil od cesarja
Ferdinanda grad Sibenek in trg Ratefe za 7400 gold., med kterimi je
3000 gld. prejel za_potovanje na Turdko, ostalo pa cesarju o raznih pri-
likah posodil. ') Skoda, da nam ni vef znano o Zivljenju tega hrab-
rega in todi premoinega moZa!

V letu 1549. je Zivel Janez Vinjagorski in prodal Bernardinu
Barbo-tu gradtino Kozlijak v Istri, **) Menda ta Janez je bil oZenjen z
Regino Helfenbergovo, ker med njunimi otroci: Friderik, Karol, Rozina,
Barbara, Marta, **) znana sta nam prva dva. Friderik je bil stotnik
strelcev. V bitvi pri Budadki na redici Radoniji doé 22. sept. 1. 1575. se
je pod poveljstvom Herbarta Turjafkega z malo pedfico junasko bojeval
zoper jako mo&nejSo vojsko turiko in & poveljnikom in drugimi vred ju-
nasko umrl za domovino. V velikem sprevodu so nesli na drogih s slamo
nabasani glavi v Carigrad pred sultana. Po dolgem posredovanju cesar-
skega porofnika v Stambulu, Davida Ungnada, in za dobro plado je
veliki vezir prepustil Zalujoli rodovini Turjadki glavini Herbarta Tirjas-
kega in Friderika Visnjagorskega, ki ju hranijo d¢ dandanadnji v cipresni
omari v Tujaku, trupljo Friderikovo pa je pokopano v Crnomlju. *')

Karol Visnjagorski je bil poslanee I. 1573 v deielnem zborn
Kranjskem in vmrl L. 1581. Bil je po mnenju Valvazorovem poslednji
iz viteZzke, za deZelo mnogo zasluZene rodovine Visnjagorske. **)

") Dr. Gith v Mitth. f, Krain 1865 st. 19. ") Valy, XL st. 625. ) 8. Her
berstein Familienb. v Arsh. XXXIX. st 412, *) Valy, XV. st, 493 itd.; Radié, Her-
bard VIIL st. 327—330.; Hammer. Gesch, des osm, R. IV, st. 2224, *) Mitth. d.
h. K, f. K, 1865, st. 82; Valv. XL, st, 629,

Narodne prife, navade, stare vere.

Priobénje v izvirnem govorn Mat. Valjavee.
Kuéa i gospodarstvo.
(Dalje.)

23. Koj hote da mu ne bi nigdo lepoga konjéeka ali teleka
vrekel, mora malo svinjsko govna vu canjéec zamotati in na vrat mu obe-
siti, onda mu nigdo nikaj napraviti ne mre. Var. Toplice.

24. Kobile i konji imaju posobna imena, konjska su: beéar,
célepko, rnee, ficko, kedves, lisak, macko, ridjan, surko, fandor, Segijan,
tatar, zelenko i druga, a kobilja su: &ila, lica, roia, Sarga, vida, virga,
volga, vrana, zora itd. ,
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25, Keri kosec naj ti zadnji kosi da zdrligimi ne mre kositi, te
se on na koso zgovarja: ,kosa je arjava, ona je neprava, jaz pa l& od
zaja kiman no kosin“. — Ci keri mujmo jega piti nese, te on poje:
Frantek piti nese, mujmo mene nese, meni nié ne di; jaz pa le od zaja
kiman no kosin“. — Ci keri grdo kosi da ma veko platiiée jemi pravijo,
da bi vse rad poja, no travi samo glave doj zbija. Ker mujmo koscov
gre je pita, & rada reie. Dragotinei str,

26. Kad kosci prvi put Kkosiju, onda mora saki holbu vina na
dusak spiti, jer tak bog dal i & travom: dok je bilo suino vreme, ne je
mogla rasti, a kad je milni bog, kej je 'semn gospodar, dal malo dedta,
mam je trava ponarasla. VaraZdin.

27. Krava dobi modro mleko, ako je vrefena. Petrinci.

98, Krava zgibi mleko & stopi na Clovecki sled, kerega napravijo
deca s petoj okoli se vrteti. Libanja Str.

29, Ci krava mleko gibi te more gospodinja s pastirovimi bregli-
§ami kravo prle kak na pafo gre dobro zbiti. Sv. Bolfenk &tr.

30. Babe kade pod kravami da se ne bi presusile, to je ne bi
davale mleka. Selno. '

31. Gda krava krv doji, onda se mora z vlastavi‘nim gnezdom
vime kaditi. Koprivnica.

32. Onda krava bode, ako se sir z vilicom pika. Zidovinjak.

33. Ako md lastavica gnezdo pod krovom pak ako gdo to razdrapi,
ona akorat ide na pa¥o i podleti krave i krava dobi &leno mleko,
kaj nikaj ne vala, ali coprnice je rade zemejo, ne znam zakaj. Me-
djimurje.

34. Ako bi sto jajea ali mlade lastavice povubil, onda bi njegova
krava kry dojila. Varaidin.

35. Ce krava na ptidjo gnezdo stopi, mleko zgibi. Ormuz str.

36. Gda kravu k biku Zeneju, onda onu vojku od krave hitidu
nekam na drevo i na dreva mora biti tri dane za to da se krava rajsi
zabreji. Var. Toplice.

37. Gda kravu k biku tiraju ne sme nigdo pitati: kam idete?
kajti se onda nefe zabrejiti. Var. Toplice.

38. Gda krava na Jurjevo donese venee dimo kojega ji pastir
dene na roge, mora se hititi ov venec ober Stale i ako opane doli, onda
se mora na kravan paziti, kajti onda rada va hrZ ali drugam kam vu kvar
vijde i lehko se zgubi. Var. Toplice.

39. Ako lastavica kravo podleti onda krava doji krvavo mleko.
Ludbreg.

40. Fasinskn mekln meéu med krave koje nedu jesti i kad idu na
padu, denu ju na prag da idu prek ¢e# nju, onda rado jeju. VaraZdin.
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41. Gdbk rave idu prvi put na padu, onda se pred Stalna i pred
vuliéna vrata metne ogenj i jajea kokoSina, ogenj za to, da kravam nikaj
ne fkodi, a jajea da su krave onda deblede; ta pak jajea pastiri jeju kad
dojdu na pasu i tak da, dok jeju, dimo su obrnjeni za to da krave rajdi
dimo boriju neg va kvar. Imbrijovee.

42, Gda krave prvokrat na pado Zenejo te je s pefiifincojn —
cotom skerom se piskri prijimlejo v kithnji) po gobei namaiejo, ka se te
raj§i pasejo. Dragotinci Str.

43. Gda prvokrat krave na pafo Zenejo, te vsakoj en faladek
repa vreZejo pa od vseh vkliper se tisti repi zakopajo, ka se te vse
vkilper pasejo. Dragotinei Str.

44. Ako krave po noéi mréiju, onda jih coprnice dojiju. Crednjevo.

45. Ako hoée da mu budu krave bole dojile, mora im na tri krale
dati komad kruha, koj je na boziénu noé¢ na stolu. Varaidin.

46. Ako @ije krave ne dojiju on naj kupi pri sosedu jeden zajtlek
mleka pa im naj da spiti, taki budu dojile. Cresnjevo.

47. Krave i voli moraju se postiti trem kralom, ako ofe da mu
budu debeli.  Varazdin,

48. Vsaka krava ima svoje ime kak ti: bélava, bufa, tadava, &r-
lenka, Grnka, cigana, fijolcika, gnjéda, jelenka, milava, muea, mula, pla-
vana, plavasa, ridjana, rogica, rosula, roZa, rumenjka, silva, srnava,
Sarava i t. d.

4). Gda se kruh peée onda ona koju testo mesi, blagoslovi testo
i dene v peé. Predi neg ga nareiu prekriziju ga da gu bog blagoslovi.
Varaidin.

50. Dere se krith pefe te ne sme nisce lndski k hizi dojti, kajti te-
sto viirdi te pa se ni kak zdignoti ne &e pa tidi je ne na sredini peden.
Pa presteti se tiidi ne sme, kejko je koladov kritha prle dokleé je ie pe-
¢en. Dere se krapee pede, te ne zme nisée ped loparom skoz iti, kajti
te notri ostane pa ga nifée ne mre celoga viln zeti. — Dere se kruh pede
te so sigdar napravi en mali koladek s tistoga testa kaj se s korita po-
striiZe te pa se na Stiri falate razlomi pa dene na okno, zato na Stiri fa-
late kajti so stije vetri, ke te na vsakoga en falat dojde, da preveé me
piisejo.  Dokle¢ je kriith v peéi te se ne sme tistoga rezati keri je prle
pecen, tak zvana postriiznjaa, kajti se te ovom preveé okeriea popefe.
Konjom se tiidi napravi en falatek kriiha pa se sakomi en faladek d4, za
to da oni tidi nekaj od tistoga kusajo kaj so tak Zmetno delali: orali, no-
ter vozili, k mlini veozili i. t. d. Sv. Bolfenk Str.
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Drobnosti.
P S A

—  Sedanji predsednik ,zedinjenih driav“, Ulysses Grant, bil
je 5. nov. L. 1. v novié za predsednika te republike izbran. On je v 96.
letih, kar ta republika stoji, sed mi z uovi¢ izbrani predseduoik. Prvi je
bil Georg Washington, ustanovitelj republike, ki je bil izvoljen
. 1788 in 1792; drugi je bil Thomas Jefferson (1800, 1804);
tretji James Madison (1809, 1812); ¢&etrti James Monroe
(1817, 1821), od kterega je poslovica, ka je Amerika vlast Amerikancev
in da se Evropa nema v ameriske zadeve vpletati; peti Andrew
Jacksdn (1829, 1833), izvrstni general in razdiritelj republike; Sesti
Abraham Lincoln (1861, 1865), poed kojim je bila ameriSka
vojna med jugovei in severei; in sedmi isti UL Grant, ki je pod Lincolnom
jugovee slavno premogel.

— V Japonu se &tadoe prikazni v politicnej upravi godé. Ne
samo, da je tam viadar (Mikado) ustavni Zvot vvel, ampak on si tudi
prizadeva evropejsko civilizacijo na vso mod vdomaéiti. V ta na-
men je Japon sprejel nad zapadno-evropejski koledar — v fem se
vztoéna Evropa uié predolgo zakesnuje — , in hote tudi vse Solstvo po
nemikem obrazei presnovati. Zaradi tega je vlada za vrhovmega vodjo
vsega Solstva pozvala Nemea iz Berlina, dr. Coehius-a, ki je uie v
Japon odpotoval.

— Po novejSih statistiénih vestih Steje evropska Rosija:
93.826 stirj. milj s 71,207.794 stanovniki; azijska Rosija: 281805
itirj. milj z 10,537.513 ljudmi; vsa Rosija: 375.805 Stirj. milj in 81,745.307
stanovnikov.

— Hrvatska deZela ima 234"/, &tirj. milj in 776.769 stanovni-
kov; Slavonija ima 170 §tirj. milj s 382.792 ljudmi; obe kraljevini z
vojuistvom (vojaki): 404/, Stirj. milj in 1,166.801 stanovnikov. Najljud-
natej$i Zupaniji ste varafdinska in zagrebika.

— Nov prekop. Lesseps, pod kterega vodstvom se jo sueski pre-
tok izkopal, namerava zdaj korintsko oZino prekopati ter ladjam plovno
storiti, Ta oZina meri 5 kilometrov ali 5 krat 3164 = 15820 beckih hva-
tov (seZnjey); samo da je to zemljisée vise nego sueiko. Morjeplovstvo bi
imelo vsekako velik dobitek-od prekopa, ker je voinja okoli Peloponeza
jako nevarna. ]
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Knjizevni vestnik.
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1. Pogled na slovensko knjizevno delovanje. — Za _Prefirnov al-
bum®, kteri izdati je lani zbor _slov. pisateljskega druftva* zakljuéil, izteka s koneem
februarjs meseca obrok, v kterem se imajo doneski poslati. Do zdaj je odbor imeno-
vanega drugtva osem vedih spisov v redani namen prejel.  Druitvo se je z lepim dte-
vilom novih udov pomnoiilo, poroduje ,Slov. Nar.®, kar znamenuje, da se potrebnost
veéega literarnega delovanja vedno bolj obde &nti. — «Druzba sy, Mohora* kakor
doslé na knjizevnem polji neutrudjena deluje. Sprejeli so se slededi rokopisi za izdajo:
Jancz Bobieski, kralj poljski*; nekteri menjii &lanki podutnega sodr-
Zanja in vedi rokopis pod naslovowm: Zlate bukve slov. vedeZa® provel
Vinko Podlaz s Hebel-a: ,Schatzkiistlein des rheinischen Hausfreundes®. Knjiga
bode imela jako raznolitne sestavke: o prirodoslovji, koristne nauke, Saljivih po-
vestij itd, e

2. Knjizevnost drugih slovanskih narodov. Literatura deska brzim,
a trdnim korakom napreduje, také da se primeroma z njo jedva ruska more meriti.
Novejia dela so: Déjiny vzd&lanyeh narodi starovékyeh* (Povest
nica obrazovanih narodov starega veka) od prof. Fr. Sembere; do zdaj izdel T knjige
1. zvezek. V dosedanjih zvezkih razpravija pisatelj povestnico Egipéanov in Fenikov
ozirom na njih obraZenost. L0 poviétrnosti* (meteorologija) dr-ja F. J. Studnidka,
Narodny pohadky, pisndg, hry a obyéeje (Narodne uganke, pesni, igre
in obidaji), kot dopolnek Erbenovim nar, pesnim. 0 velkém hvézdafi Koper-
nikovi*dr Jos. Durdik-a (dokazuje, ka je Kopernik bil rodom Poljak, po prededih
pak Ceh, — o &m zadnjem se pak jako sumi), «Voltairovy spisy* nadalje-
vanje prevedenih Volterovih spisov (Krejé-a). Bibliotéka klasikfly feckyeh
a fimskyoh® (biblioteka klasikov gredkih in rimskih) 54. zvezek. Menjsih spisov tu
nismo spomenoli. — Na rusk e m jeziku jo prof. Petroy v Peterburgn izdal: Pre-
gled ruske literature od najdavnejiih do sedanjib asov*; delo pride tudi kot prevod
v francozkem jeziku na svetlo. — Hryatska knjizevnost s¢ pomnoki v kratkem z
novim listom: Pravo, pravnicki Easopis®, koji bode Anton Simunié v Zadru Jjel

izdavati ; predplata lotna znaga 4 for. 30 nové.

Slovacko Easepisstvo (Slovaki sami svoj jezik in svajo literaturo imenujejo
wslovensko®, kakor tudi svojo Matico*:  Matica slovenskd®) Jeo jako podobno
masemit. - Slovaki imajo bas kakor mi 14 ,gasopisov* (kamor oni stejejo tndi redno
izhajajoée knjige) Politiéni listi so: Narodnie Noviny* trikeat v tednn ;
Narodni Hlasnik® pol, list za prosti lind, enkrat v mesecu; Slovenska
Noviny® ,politicky organ novy koly, Setirikrat na teden; — gospodarstveno po-
duéniz: Obzor®, trikeat v mesocu; JPriatel’ 'ndu*, Eotirikrat naleto ; — humoristiéni
list: Rardasok® enkrat v mesecu; — zabavno-poduéni dasopisi: ,Orol* s prilogo
Slovesnost'™ (nasej ,Zori* in »Vegtniku® podobni list), enkrat na mesee; Loto-
pis Matice Slovenskéj* dvakrat v lotu; — corkveni listi: Katolicke
Noviny*, dvakrat v mesecn; Cirkevni List ¥* (cerkve  evanjelicko - lute-
ranskdj*) dvakrat v mesecu; Slovensk y Sion* (kawlicky éasopis) v nedoloéenih
dobah; Stri% na Sione* (wnoviny evanjelické*) enkrat na mesee kot priloga
#Lirkev, listov, — in strokovni Bolski list: JKonfessionalna Skol a%, tasopis
za odghjo. metodiko, godbo, umetnost in literaturo, dyakrat na mesec.

Izdajatelj in odgovorni uredmk: Martin Jeloviek
Tisk in zaloiba Narodne tiskarne v Mariborn.




